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1. Siong-te e ki和-j1 chin an-ch函n,
TI I ho註tiong chii-chip oan-mo缸，
Thi0-teng chhi0-s缶chhek-chi知cho-siii,
Long bo siu tioh an-ni p6-siu.

2. Chu es蛐g-s6·si-un iong-sefig,
Chiau-ko·chu-b缶ho·in chhiong-seng,
I kiu sin-to thoat-II ok-mo·,
Eng I choan-leng Seng-chhiu p6-h6·.

3. B6-liin se0-si Chu e ki缸ji,
Koat-to鈕boe oe kap I sa0-lI,
Siofig-te tui in hi知-chbut chu-ai,
In e iu-chhlu I long-ch6ng chai.

4. Bo-lun si餌SU缶sI the-khi,
Chu e ki缸ji boe siu p缸g-lI,
Tok-Tok re thi訥th血g chi-i,
Oe p6-siu in chia0-seng chheng-khi.
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